
Most Important Verses in Chapters 1-3 of Bhagavadgita 

Chapter 1: Verse 1 

धतृराष्ट्र उवाच | 

धर्मक्षेत्र ेकुरुके्षत्र ेसर्वेता युयुत्सवः | 

र्ार्काः पाण्डवाश्चवै ककर्कुवमत सञ्जय  

Translation: Dhritarashtra said: O Sanjay, 

after gathering on the holy field of Kurukshetra, 

and desiring to fight, what did my sons and the 

sons of Pandu do? 

Chapter 1: Verse 28 

अजुमन उवाच | 

दृष्ट््वेर्ं स्वजन ंकृष्ट्ण युयुत्सुं सर्ुपस्स्ितर् ्|  

सीदस्तत र्र् गात्राणण र्ुख ंच पररशुष्ट्यतत || 

 

Translation: Arjun said: O Krishna, seeing my 

own kinsmen arrayed for battle here and intent 

on killing each other, my limbs are giving way 

and my mouth is drying up. 

Chapter 2: Verses 20, 22, 23, 27, 28 & 47 

न जायते म्रियते वा कदाचच 

नायं भूत्वा भववता वा न भयू: | 

अजो तनत्य: शाश्वतोऽयं पुराणो 
न हतयत ेहतयर्ान ेशरीरे || 20|| 

 

वासांम्रस जीणामतन यिा ववहाय 

नवातन गहृ्णातत नरोऽपराणण | 

तिा शरीराणण ववहाय जीणाम 
तयतयातन संयातत नवातन देही || 22|| 

 

नैनं तितदस्तत शस्त्राणण नैनं दहतत पावक: | 

न चनैं क्लेदयतत्यापो न शोषयतत र्ारुत: || 23|| 

 

जातस्य हह ध्रवुो र्तृ्युध्रुमव ंजतर् र्तृस्य च | 

तस्र्ादपररहायेऽिे न त्वं शोचचतुर्हमम्रस || 27|| 

अव्यक्तादीतन भूतातन व्यक्तर्ध्यातन भारत | 

अव्यक्ततनधनातयेव तत्र का पररदेवना || 28| 

कर्मण्येवाचधकारस्ते र्ा फलेषु कदाचन | 

र्ा कर्मफलहेतुभूमर्ाम ते सङ्गोऽस्त्वकर्मणण || 47 || 

Chapter 3: Verse 9 

यज्ञािामत्कर्मणोऽतयत्र लोकोऽयं कर्मबतधन: | 

तदि ंकर्म कौततेय र्ुक्तसङ्ग: सर्ाचर || 9|| 

Translation: Work must be done as 

a yajña (sacrifice) to the Supreme Lord; 

otherwise, work causes bondage in this material 

world. Therefore, O son of Kunti, perform your 

prescribed duties, without being attached to the 

results, for the satisfaction of God. 

Commentary: If we do not perform actions as a 

sacrifice to God, we will be forced to work to 

gratify our mind and senses. Instead, when we 

perform work as a sacrifice, we then look upon 

the whole world and everything in it as 

belonging to God, and therefore, meant for 

utilization in his service. Work done for the 

enjoyment of one’s senses and the gratification 

of one’s pride is the cause of bondage in the 

material world, while work performed 

as yajña (sacrifice) for the pleasure of the 

Supreme Lord liberates one from the bonds of 

Maya and attracts divine grace. 

 

Definition of Paramaatman from Nirvana 

Shatakam by Adi Shankaracharya 

र्नोबदु्धध्यहङ्कार चचत्तातन नाहं 

न च श्रोत्रस्जह्व ेन च घ्राणनेत्र े। 
न च व्योर् भमू्रर्नम तजेो न वायःु 
चचदानतदरूपः म्रशवोऽहर् ्म्रशवोऽहर् ्॥१॥ 



अहं तनववमकल्पो तनराकाररूपो 
ववभतु्वाच्च सवमत्र सवेस्तियाणार् ्। 
न चासङ्गत ंनवै र्सु्क्तनम र्ेयः 
चचदानतदरूपः म्रशवोऽहर् ्म्रशवोऽहर् ्॥६॥ 


